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LEXICAL MEANS OF EXPRESSING THE CATEGORY OF TIME IN THE KHAKASS LANGUAGE
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This article is an attempt to identify and analyze lexical units that serve to express one of the main categories (along with the cate-
gory of space) — the category of time — in the Khakass language. The conducted analysis leads to the conclusion that the Khakass
language has a rich system of temporal lexical units with the meaning of the daily intervals of time. The identified units are rep-
resented by nouns, adjectives, adverbs, phraseological units, free phrases.

Key words and phrases: category of time; lexical units; daily time cycle; phraseological units; free phrases; the Khakass
language.

VJIK 81

B oannoii cmamve paccmampusaromes 60npocul 3auMCcmeo8anus 1eKCUKY 8 001acmu CHOpma u3 aHaiuticko2o A3vlka
60 @panyysckuil. Ycmanaenueaemcs, 4mo 80 Qpanyy3cKou CHOPMUGHOU MEPMUHON02UU npucymcmeyem 0onvuioe
KOJUYECHE0 aH2IUYUIMO8, MO 00BACHAEMCA paspabomKoll coomeemcmeyowell mexHuKU pasiuitbix 61008 cnopma
8 AH2NOA3LINHOM Mupe. B xode ucciedoeanus npogooumcs neKcuko-cemManmuyeckutl aHau3 Gpanyy3scKux cnopmue-
HbIX MEPMUHO8 AH2IUUCKO20 NPOUCXOAHCOCHUS, A MAKIHCE BbIAGTAIOMCA 0COOEHHOCHUL UX CI08000PA308AHUAL.

Knrouesvle cnosa u ¢ppaszvl: cCiopTUBHBIE TEPMUHBI; 3aIMCTBOBAHUS; aHIIMLIU3MBL; adduKcanbHOe CI0BOOOpa3oBaHUe;
CJIO’KHBIC CIIOBA; THOPHIIBL; CEMaHTHKA.

MlamcyTaunoBa Anbouna PaBuieBHa, k. Qpron. H.

AxvermmHa Jlanabsim BacuwioBHa, k. Guio. H.

Hosonoicckasn eocyoapecmeentasn akademusi uuUUecKoll Kyabmypul, CHOPMA U mypusma
shamsutdinova-1@mail.ru; fazan_nlv@mail.ru

AHIJIMIU3MbI B CIIOPTUBHOM TEPMUHOJIOT YU ®PAHI[Y3CKOI'O SI3bIKA

B mporiecce rmobanuzanuy ¥ JOMUHUPOBAHUS aHTIIMICKOTO SI3bIKA B CTATyCE SI3bIKA MEXKIYHAPOJHOTO OOIICHHUS
BITOJTHE JIOTUYHBIM MPEACTABISCTCS IPOHNKHOBCHUE aHTITUIIM3MOB B IPYTHC S3BIKU, HAIIPUMED, BO (DpaHITY3CKHA. 3a-
MMCTBOBAHHUS W3 aHTJIMMCKOTO S3bIKA OXBAaTBHIBAIOT pas3in4HbIC C(bepl)l JACATCIIBPHOCTH 4YCJIOBCKA. DKOHOMMKA, I/IH(bOp-
MAIHOHHBIE TEXHOJIOTUH, TACTPOHOMUsL. He SBIIAETCS UCKITFOUSHHUEM H CIIOPT, OCKOJIBKY «COBPEMEHHBIN JTall Pa3BH-
THS CTIOPTa, 0COOCHHO CIIOPTa BBICIINX JTOCTHYKEHUH, XapaKTepu3yeTcsl ero MHTepHAIMOHAIU3anuei» [2, c. 97].

Henp3st He corylacuThes C TEM, YTO B HEKOTOPBIX CIydYasX 3aMMCTBOBAHHBIC CIIOBAa 00JIaaroT 0oJiee KOHKPETHOM,
TOYHO# cemaHTHKON. OmHAKO (DPAHIY3CKHE HMCCICIOBATEIN CUMTAIOT IMPOIECC MPOHUKHOBEHHS WHOCTPAHHBIX CJIOB
«3acopeHUeM si3bIKay. DpaHIy3CKHE WCCIICAOBATENM BCTPEBOXKEHBI TeM (DaKTOM, YTO MOSBICHUC AHTIIUIIM3MOB
BO (hpaHITy3CKOM SI3BIKE MPOUCXOTUT IIOCTOSIHHO, U 3TO JAa€T MOBOJ JUIS OIACCHUM, HE CIYYHTCS JIM B OyIyIIeM Ipe-
o0pa3oBaHus MX s3bIKa B HEKHH «ppanrimiickuit» (franglais) [5, p. 57]. B cBs3u ¢ 3TUM MUHHCTEPCTBOM CIIOPTa
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®panumy ObUIO MPUHATO PEIICHUE O CO3IaHUM KOMHCCHH 110 TEPMHUHOJIOTHU ¥ HEOJIOTM3MaM C LIEJbI0 UCCIICIOBAHUS
repexo/ia aHTITMHCKIX TEPMHUHOB BO (ppaHIy3cKuil s36IK. PaboTa KOMHCCH TIpeAIoaraeT onpeaeieHie CIOPTUBHOM
JIEKCUKH, BBISIBJIEHHE HEOOXOMMOCTH JIOTIOHEHUS CIIOBApHOH 0a3bl, a Takke PEKOMEHIAINI0 (paHIy3CKOro SKBHBa-
JIeHTa 111 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMHUHOB. Pe3ysbTaThl HCCleI0BaHN KOMHUCCHH ITyOIUKYIOTCS B CIIELMAIILHOM COOpHH-
Ke TI0CJIe TIIATETIBHOTO U3y4YeHHs U peJaKTUPOBaHus co cTopoHbl Ppaniryzckoit Akagemuu. HeoOxoaumocTs ux my6-
JIMKAaIMK He BBI3BIBACT COMHEHHUH, IIOCKOJIBKY (DpaHIy3CKU sBIIseTcs OQHIHAIBHBIM S36IKOM OIMMITUICKOTO KOMH-
TeTa, a TAKoKe Ha SI3bIKE CIIOpTa FOBOPST CPEICTBA MacCOBOI MH(OPMALMH, CIIOPTCMEHBI, 3pUTEIN COPEBHOBaHUI [8, p. 5].

HarnsgaeiM IpEMepoM 00eCIIOKOCHHOCTH (DPAHILY3CKHX JIMHTBHCTOB O COXPAaHCHUH «YHCTOTBD) SI3BIKA SBILSIETCS
oIvicaHue 3Ha4eHHs cioBa fitness B ToJIKoBoM clioBape CIIOPTHBHBIX TEPMHHOB: KOMIUICKC YIIPaXKHEHHH, peTHa3Ha-
YEHHBIX JUTA IO JIepKaHus GU3NIecKoi (GOPMBI C TIOMOIIBIO CIIOPTUBHOTO 000pyI0BaHMsA. ABTOPHI CIIOBaps IpeiJia-
raroT (paHIly3CKHil SKBHBAJICHT C TOH ke CeMaHTUKOi la gymnastique de forme ¢ pekoMenanueni «He ynorpeoisrh
cioBo fitness» [6]. MHTepecHoe 3aMeuaHne HaXOAWM Tpu oOBsicHeHuu cioBa chalenge (cmopTHBHOE HCIBITaHHE,
Npeo/ioJieBas KOTOPOE CIIOPTCMEH I10JIy4aeT 3BaHKe). B TONKOBOM cioBape ecTh crenuaibHas peKOMEHIAuUs O TOM,
4TO HEOOXOJMMO BO3JEPKUBATHCS OT AHIVIMICKOTO MPOM3HOIICHHS €ro SKBUBAJICHTAa C TOW XK€ CEMaHTHUKOMN
challenge [Ibidem]. Takas ke peKOMeHIaIMsI MPUCYTCTBYET M MPU TOJKOBAHWH OJHOKOpEHHOTo cioBa chalengeur,
o6pa3oBaHHOTO OT aHruiickoro challenger (denoBex, NpeTeHIYIONINIA Ha KaKOe-TH00 CIOPTUBHOE 3BAHKUE).

Llenpto Hanreil paboOThI SIBISIETCS JEKCHKO-CEMAHTHYECKOE HCCIICIOBAaHUE HEKOTOPBIX CIOPTHBHBIX TEPMHHOB,
MOSIBUBIIUXCS BO (DPAHIY3CKOM SI3bIKE ITyTEM 3aUMCTBOBaHHMS M3 aHIJIMHCKOTO S3bIKa, 8 TAKXKE CI0OBOOOPAa30BaTENb-
HBII aHAJIU3 aHTJIMIKA3MOB B 00JIaCTH CIIOpTa. MaTepHalioM Ul HCCIISIOBAHHS TOCTYKHIH (DPAHIy3CKHE TOJIKOBBIE
cioBapu [6; 7; 8].

Hepeznko 3auMcTBOBaHHUS B 00JIaCTH CIIOPTa BO (H)PAHIY3CKOM SI3bIKE MOSBISIFOTCS M3 aHMIIUICKOro. DT0 00Bsic-
HSETCS TEM, YTO MHOTHE BHIBI CIIOPTA MOSBUIINCH WM sBIsroTCs momynsipHbiMd B CLIA u BenukoOpurtanuu.
B Tennuce, Hanpumep, CIeIyIONINE aHTTIMHCKHE BEIPAKEHHS CTAITH PUMEHSTHCS BO (PPAHILY3CKOM SI3bIKE ITOCTOSHHO!
top spin (BUA y/apa pakeTKoW, IPH KOTOPOM yJap MO M4y HPOHCXOIUT CHU3Y BBEPX, NMPUAABasi CUIIbHOE BpalleHHUE
B HATIPABJIEHUHU yaapa), passing shot (ooBomsumii ynap), full ace (mogaua Ha Bbutet), let (HesacuuranHas mopjava),
break (Bemrpath reiiM Ha mogade ConepHIKa), grip (CienHaIbHAs ICHTa, 00MaThIBacMasi BOKPYT PYUKH PAKETKH).

B o6nactu ronsgha MBI OTHOCHM K aHIIIMIM3MaM putter (KITIOIIKA C JIETKOM TOJIOBKO#), SNOOKEr (CHykep), pars
(KOJIMYECTBO yAApPOB, BO BPEMsI KOTOPBIX TOJNB(PUCT TOJKEH MPOUTH JTYHKY IO periiaMeHTy), birdies (mpoBeneHue
MsYa B JyHKY YHCIIOM Y/apOB Ha OJMH MEHBIIE, YeM IPH «I1ap»), bogeys (KOJIMUECTBO yaapoB IO MAYY HA OAWH
Ooublie, yeM «mapy), double bogeys (KONMMYECTBO yapoB Ha JjBa OOJIbILE, YEM «IIap»).

B takom Buze cnopra, Kak cepHHT, KOTOPBIH OYEeHb MOMYJSIpeH B EBporne, MOXHO OTMETHTEH BO (hpaHITy3cKOM
S3bIKE CIEOYIOLME aHrIMUU3MBbL: roller (BctaBaTh Ha BOJIHY BO BpeMsi e€ yBenuueHus), bottomside (Haiitu kpart-
vyaiimmii myTh Ha BosHE), cuthack (ckonb3uTh HA BHYTPEHHEH 4YacTH BOJHBI), deep surf (CKONIb3UTh Ha TiIyOHHE),
bodysurfing (B KadecTBe CKOMB3AIICH TOBEPXHOCTH BEICTYIAET TeJo cépdepa ¢ KOPOTKUMH JJacTaMH Ha HOTaXx).

CHHCOK CIOPTHUBHBIX TEPMHHOB, IOSIBUBIIMXCS BO (DPaHIy3CKOM SI3BIKE IIOCPEACTBOM 3aUMCTBOBAHMH U3 aH-
TIIUICKOTO SI3BIKa, MHOTOYHUCIICHHEIHN: bodyboard (cepHHT B TIONOKEHUH JIeKa Ha KOPOTKOW MSATKOH mocke), body
dynamics (DuHaMUKa Tena), speedway (TPEKOBBIE MOTOTOHKH), skateroller (kKataThCsi Ha POJHMKOBBIX KOHBKaX),
barefoot ski (Bux crropra Ha BoaHBIX JBIKaX), Short track ski (ckopocTHO# Ger Ha IbBKax Ha KOPOTKOM THCTAHIIHN).

B mop¢domorndeckom 1miaHe MBI BCTpedaeM B COBPEMEHHOM (PpaHITy3CKOM SI3BIKE CYIIECTBUTENBHBIE ¢ cy(duk-
COM, CBOWMCTBEHHBIM JIJIsl aHIIIHICKOro si3bika -ing: tumbling (ympakHeHune akpobaTHuecKkoli THMHACTHKH, COCTOS-
IIee U3 CePUH MPHDKKOB, BBIMOIHACMBIX OBICTPO OJMH 3a JAPYTHM Ha Y3KOW JUTHHHOM moposxkke), trekking (mepeme-
[IEHHE MENIKOM Ha TOPHOM TPYIHOIOCTYITHOM y4acTKe perdoHa), stretching (rumuactuka, oCHOBaHHAs Ha pacTs-
JKEHHUH MBIIICYHBIX BOJIIOKOH), rafting (Bua cmopTa, cocTosmuii B CIycKe MO peKe ¢ CHIbHBIM TEUYEHHEM Ha Clie-
LUabHOM JI0JIKe), jogging (Oer B CpeAHEM TeMIle Ha CIIeIHaIbHBIX TUIOLIAIKaX WM MO TOPOJY; TeIuIas 01eXIa, KO-
TOPYIO HaJIeBalOT MOBEPX CIIOPTHBHOU OAEKIbI), coaching (CIIOPTHBHAs TPEHHPOBKA CIIOPTCMEHA WIIM KOMAaH/pI),
bodybuilding (koMIIeKkc yHpakHeHWH, NMpeaHa3HAYEeHHBIX Ui MOJelupoBaHus Teia), footing (TpeHupoBouHas
xoxp0a B OBICTpOM TeMIle), pressing (Gpopma 3aImuThl, COCTOSIIAS B OTPAaHUYCHUH JIeHCTBHI NPOTHBHUKA B PaMKax
npasui), forcing (B 6okce ycuinennas araka npotuBHuka), bowling (6oymusr).

CpaBHeHNe 3HAYCHHS OJHHMX M TEX )K€ CIIOPTUBHBIX TEPMHUHOB B aHITIMHACKOM M (PPaHIY3CKOM SI3bIKaX BBISBHIIO
HEKOTOpBhIEC CIIyYad, B KOTOPBIX aHIJIMIU3MBI BO (DPAHILY3CKOM s3bIKE 00JIaJatoT Ooiee IHPOKOH CEeMaHTHKON OO
COBEpILIICHHO MHBIM 3HaueHHeM. Hampumep, jogging BO (GpaHIly3CKOM s3bIKE, B OTJIMYUE OT aHIJTIMICKOro, O3HAYaeT
HE TOJIFKO CIIOPTHBHBIN Ger, HO M Oy JUIs 9TOTO BHJIA CIIOPTHUBHOM nestenbHocTH. Coaching B TakoM BHIe criop-
Ta, KaKk perow, obo3Ha4YaeT cKaMeiky 3amacHbix. OOIEH3BECTHOE CIOBO tENNIS BO (hpaHIly3CKOM s3bIKe OONamaer
JIBOMHOI CEMaHTHKOH: BHJ CIIOPTa M CIIOPTHBHAs 00yBb (kexwl). TepMuH dancing OT aHIIIMIICKOTO «TaHIIEBAIbHBIN
mporreccy 00603HaYaeT BO (PPAHITy3CKOM SI3BIKE «MECTO, TIE TaHIyroT». MHTepecHo, uto cioso footing, kotopoe mepe-
BOJIMTCSI C aHTJIMHACKOTO SI3bIKA KaK «OIMOpay, ObLIO 3aMMCTBOBAHO ()PAHILY3CKUM CO 3HAUCHHUEM «CIIOPTUBHAS X0/160ay.

Cpenu (paHIly3cKUX CIIOPTUBHBIX TEPMHUHOB MOXHO BBIJIETIUTH OOIIIYIO IPYIITY TJIarojIoB U OTIJIArOJIBHBIX CYIIIe-
CTBUTEIIBHBIX € CY(D(PHUKCOM, THITMYHBIM I aHIITMHCKOTO A3bIKa -€r: coacher (TpeHUpOBaTh, HANPABIATh KOMAHIY,
crioptcMena), roller (posMkoBbie KOHBKH), jogger (3aHUMAThCs OETOM; YEJIOBEK, KOTOPbIH 3aHUMaeTcs: Oerom; HU3Kast
CIIOPTUBHAsI 00YBb C TOJCTOW PU(ICHOI MOIOMIBOM, 3aCTETMBAIOIIASICS C MOMOIIBIO LIHYPKOB WM JIHITy4eK), surfer
(3aHmMartbes cépdunrom). HeoOXoauMMo OTMETUTH, YTO BO (PPAHIy3CKOM SI3BIKE BBILICYITOMSHYTBIE TJIaroysl o0Jia-
JIAI0T OKOHYAHUEM -EI U OTHOCATCS K MEPBOM IpyIIe ChpspKeHus. AHamu3upys cymecrsutensHoe le roller, mpuxo-
IIMM K BBIBOZY, YTO OHO 0Opa30BaHO IyTeM CyOCTaHTHBALUH IJIaroa, 3aMMCTBOBAHHOTO U3 aHIJIMHCKOTO S3bIKA.
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B xoze uccnenoBanus Oblia BBISIBJICHA €IE OJHA IPYIIa CIOPTUBHBIX TEPMHHOB, 0Opa3zoBaHHasi addukcalib-
HBIM IIyT€M, C OKOHYaHUSIMU MY’>KCKOTO, JKEHCKOTO PoJia -eur/euse, BHIPKAIOIIUMH BO (DPaHIy3CKOM SI3BIKE IPH-
Ha/IJISKHOCTH K Kakoi-ibo mpodeccun: joggeur/joggeuse (4en0BeK, KOTOPHIA 3aHUMAaeTCsl Oerom), rafteur/rafteuse
(JemoBeK, KOTOPBIA 3aHUMAaeTcss padTuHTOM), snowboardeur/snowboardeuse (cHOyOOpAMCT), surfeur/surfeuse
(cépdep), trekkeur/trekkeuse (Tpekkep), joueur/joueuse (Urpok), basketteur/baketteuse (6ackerbomnuct). B Bbimie-
YHOMSHYTHIX TIPAMEpax MBI Ha0IIroqaeM 00pa30BaHie CyIIEeCTBUTENBHBIX JKEHCKOTO pOJia C ITOMOIIBIO (DJIEKCHH.

Crenyouyo rpynny aHMIMIU3MOB, OTHOCSIINXCS K O0OJNAacTH CIOpPTa, COCTABISIOT CJIOXKHBIE CJIOBA, COOTBET-
CTBYIOIIUE CTPYKTYpe nom+nom: boxer-short (coptuBHbIe mopThl s 6okca), home-trainer (tpenaskep s 3aHs-
THI CIIOPTOM B JOMAIIHUX ycroBusx), horse-ball (Bun cropra, B KOTOpOii B KOMaH/BI, B KaXI0H M3 KOTOPBIX
IIECTh HAC3IHUKOB Ha JIOMIAJISX, MBITAIOTCS 3a0UTh CIICUAIbHBIN MY COTICPHHUKY), tie-break (B TenHnce BUm yKO-
POUYCHHOM MIPBI C MHOW CHCTEMOM BEICHHUs CUETa 0 CPABHEHHIO C OCTAbHBIMH reiiMmamu), mountain bike (Bemocu-
TieJT, IpeTHA3HAYCHHBIN TSI €311 Ha HEPOBHBIX ITOBEPXHOCTSIX).

Crnenyromue (GpaHIly3CKHe CIIOPTHBHBIE TEPMHHBI OOBETUHEHBI O0IIei KOpHEBOH JekceMoil board (mocka):
skateboard (cxeiitbopn), snowboard (cHoyOopn), funboard (kopoTKas 10ocKa, CHaOKEHHAS MAPYCOM JUTS CKOJIBKE-
HUS U TPBDKKOB IO BOJIHAM; aKpOOATHYCCKHA BH CIIOPTa C BEIIOJIHEHHEM Pa3HYHBIX TPIOKOB HAa BOJNHAX C IIPH-
MEHCHHEM JIOCKH C ITapycoM).

JIMHTBUCTHI Ha3bIBAalOT THOpHIaMK (paHIy3CKHE CJIOBa, 0Opa30BaHHBIC MYTEM CJIOKEHHsS JBYX 3aMMCTBOBAH-
HBIX U3 Pa3HBIX SA3BIKOB CJIOB, HAIPUMED: autocross, autostart (auto — U3 rpeueckoro, cross, start — U3 aHrJIUKHCKOTO).
Taxoke Kk THOpuAaM OTHOCAT ciioBa tennisman (tennucuct), rugbyman (perOuct), MOSBUBIIKECS BO (PaHIy3CKOM
S3bIKE HEJIaBHO, CHHTETHUECKHM CIOCOOOM 00pa3oBaHusl tennis+man, rugby+man, BMECTO aHTJIMHCKUX BBIpaXe-
HU# tennis player, rugby player [9, p. 671]. Tepmunsl recordman (pekopacMeHn), Crossman (y4acTHUK Kpocca),
racingman (aBTOTOHIIUK) 00Pa30BaHBI TEM KE CIIOCOOOM.

Cpenu CIOPTUBHBIX TEPMHUHOB MOXHO BCTPETHTH CJIOBa, UCTOPUYECKH 3aMMCTBOBAHHbBIC AHTIIMHCKHUM S3BIKOM
U3 JIATUHCKOTO, a MOo3Ke mepenieniue Bo Gppaniry3ckuii. Hanpumep, enduro (ot natunckoro indurare (BbIHECTH, BbI-
TEPIETH)), ABJACH CYIICCTBUTEIBHBIM KEHCKOTO POJia, 0003HaYaeT MOTOIUKIL, aIalITUPOBAHHBIHN I Kpocca TI0 JIFo-
0011 MOBEpXHOCTH, a B POJIM UMECHHU CYIIECTBUTEILHOTO MYXKCKOTO poa o0IagaeT CleAyroIeii CEeMaHTUKOW — COpEB-
HOBaHHUS B MOTOCTIOPTE, KOTOPBIE MPOXO/SAT HA JOPOTrax ¢ Pa3IMYHbIM MOKPBITHEM U Ha OoJbline paccTostHust [7].

B nexcuueckoM InTaHe S3BIK SBISETCS OONiee YA3BHMBIM JUIS MIPOHUKHOBEHHS 3aMMCTBOBAHHM, Ye€M B O0JIACTH
rpaMMaTHKH. JTO 00YCIIOBJIEHO YaCTOTHOCTHIO TIOBTOPEHHH HOBBIX WHOCTPAHHBIX CJIOB, YTO NPUBOIMT K MX acCH-
MIIIUH BO (paHITy3cKoM si3bike. MeI pa3aensiem MHeHHE A. I1. Cenpix, C. C. CocoeHKO 0 TOM, UTO «...0maromaps
ycuusM “mro0urteseit” mpogecCHOHAIBHBIN S3bIK MOMYJIPU3UPYETCS U alaliTUPYETCsl K peajiisiM )KU3HU OOBIYHBIX
JoJiell, HAYMHAET aKTUBHO BJIMSTH Ha UX MBIILJICHUE, BXOJUT B IPAKTUKY MMOBCEAHEBHOCTM» [3, ¢. 187].

IIpocdeccus xxypHamucTa, CHOPTUBHOTO KOMMEHTATOpa 4acTo TpedyeT cKoperie nmepegadyn nHPOpPManuu 3pH-
TEJNI0, CIYIIATeTI0, HEMEUIEHHOTO MEePEeBOAa C WHOCTPAHHOTO S3BIKA, YTO TAKKe NMPHBOIWUT K TIOSBICHUIO 3aMM-
CTBOBaHUWH, Ojaromaps cpelncTBaM MaccoBoil MH(oOpManmu, Korja HOBBIE CJIOBa M BBIPKCHMS ITOJIXBATHIBAIOTCS
Y HAYMHAIOT YIOTpeOyaThes Oonenbinukamu. CormacHo A. A. EnucTtpatoBy, ciopTHBHAS JIEKCUKA JIUITH YACTHIHO
ABTISIETCSA MPO(eCcCHOHANTBHON, TaK KaK (U3MYecKas KyJlbTypa U CIOPT KaK BHABI YEJIOBEUECKON NESATEIHPHOCTH BBI-
XOJISIT 32 PAMKH Y3KOIPO(EeCCHOHATBHBIX HHTEpecoB [ 1, ¢. 122]. JlelicTBUTENFHO, CpeAIcTBa MAaCCOBOW HHPOPMALIUU
00oramarnT TEPMUHOJIOTHYECKHH COCTaB aHmMIm3Mamu: drop (magenue), goal (ron), dribble (Benenue msuya),
penalty (meHanpTn), SCOre (cuer), COrner (yrioBoi ymap).

[To muenuto JI. [lepya, oTMeuaeTcsi 3HaUUTENBHOE BIMSHUE aHTJIMICKOTO sI3bIKa B OTHOCUTEIBHO HOBBIX BHIAaX
CropTa, TakuX Kak (yToo1, perou, roibg, TEHHNUC, BOJHOE I10JI0, TOTAA Kak B Oojiee paHHUX Buaax (0opnda, dexTo-
BaHUE, OMIIBSIPA) AaHTIIUIIU3MBI TIPAKTHIECKH OTCYTCTBYIOT BO (ppaHITy3cKoM si3bike [4, p. 204].

Takum 00pa3oM, MPOBEICHHBINH aHAIN3 BBISBWI, YTO OOJIBIIMHCTBO 3aUMCTBOBAaHMN BO ()pPAHIy3CKOW CIIOPTHB-
HOM TepMHUHOJIOTUH MOSIBWIOCH Onaronapst aHrmmiu3MaMm. Cpein HUX MOXKHO BBIJIENTUTh HECKOJIBKO TPYIII, 00pa3o-
BaHHBIX a)(hUKCaTBHBIM CTIOCOOOM, CIIOPTUBHEBIE TEPMHHEI C 00IIel KOPHEBOI JIEKCEMOM, a TakKe CI0KHBIC HMEH-
Hble KOHCTPYKIMU. Heo0X0quMO OTMETHTh, YTO HEKOTOPBIE aHTIHIU3MBI, IEpeXxo/isi BO (GpaHIy3CKUil A3bIK, pac-
HIUPSIOT CBOE 3HAUYECHHE KOO0 MPUOOPETAIOT HOBYIO CEMAHTHKY.

Cnucox numepamypot

1. EauctparoB A. A. K npobieme cTHInCTHYECKO#N CTpaTi(HUKALIMU CIIOPTUBHOMN Jiekcuky // dunonorndeckre Hayku. Bompocst
Teopuu u npakTuku. Tam6os: I'pamora, 2010. Ne 1 (5). U. 1. C. 122-127.

2. Mupommnnyenko JI. H. ®akropsl 3aMMCTBOBaHUS B CIIOPTUBHYIO TEPMUHOJIOTHIO HEMELKOTO s3bika // HayuHbie Beqomo-
ctu benl'V. Cepust I'ymanurapusie Haykn. 2013. Ne 6 (149). Bemyck 17. C. 95-101.

3. Cenbix A. II., Cocoenko C. C. K Bompocy 0 COBpeMEHHOM (ppaHIly3CKOM CHOPTHBHOM aucKypce // dunonornyeckue

HaykH. Bonpocs! Teopun n npaxtuxu. Tam60B: I'pamota, 2013. Ne 12 (30). Y .1. C. 184-190.

Deroy L. L’emprunt linguistique. Paris: Les Belles Lettres, 1980. 485 p.

Etiemble R. Parlez-vous franglais? Paris: Editions Gallimard, 1991. 436 p.

http://academie-francaise.fr/sites/academie-francaise.fr/files/sports_2011.pdf (nara o6pamenus: 12.04.2016).

http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/ (nara oopamenus: 12.04.2016).

Petio G. Le Robert des sports. Dictionnaire de la langue des sports. Paris: Le Robert, 1990. 555 p.

Walter H. Quelques réflexions sur les formes empruntées hybrides // Revue belge de philologie et d’histoire. 2006. T. 84.

Ne 3. P. 665-671.

© oo~ GRA



174 ISSN 1997-2911. Ne 6 (60) 2016. 4. 2

ANGLICISMS IN THE SPORTS TERMINOLOGY OF THE FRENCH LANGUAGE

Shamsutdinova Al'bina Ravilevna, Ph. D. in Philology
Akhmetshina Landysh Vasilovna, Ph. D. in Philology
Volga Region State Academy of Physical Culture, Sport and Tourism
shamsutdinova-1@mail.ru; fazan_nlv@mail.ru

The article examines the issues of vocabulary borrowing from the English language into French in the sphere of sports.
It is found out that in the French sports terminology there is a large number of anglicisms that is explained by the development
of corresponding techniques of various kinds of sports in the English-speaking world. As a result of the study the lexical-semantic
analysis of the French sports terms of the English origin is conducted, and also the peculiarities of their derivation are discovered.
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YK 811.161.1

Cmamus nocssiuyena usyyenuro pyccKoi cneyudtbHoU JeKCuKu (mepmutos u npogheccuoHarusmos) cgepuvl ungop-
mayuonnvix mexvonozuti (UT) 6 cenemuueckom u @ynkyuonanrvHo-cmuaucmuyeckom acnekmax. Cobcmeenno pyc-
cKue mepMunbl U npopheccuoHanu3mvl RPeocmasiensbl C MouKy 3PeHUsi AKMUGHbIX CNOCOO06 Cl06000PA306AHUS.
Buioenenvr munvl unoaszviunvix Homunayuti noowvsaszvika MT: nexcuueckue u cemanmuyeckue 3auMCMEOBAHUS, UX
pasHosuonocmu. /[na conocmasienus Ucnoib308aHbl OAHHble AH2AUNICKO20 U 8bemHAMCK020 A3blk08. Ocoboe 8Hu-
Mawue yoensemcs UHMepHAYUOHATUIMAM.

Kniouesvie cnosa u qbpasbl.' crieaibHadg JICKCHUKA; TCPMUHBI; HpO(I)eCCI/IOHaJ'H/BMBI; JKaprOHNU3MBbI; PIH(i)OpMaLII/IOH-
HbIC TCXHOJIOTMH; UHOA3BIYHBIC CJIOBA; MHOA3SBIYHBIC BKPAIUICHUA; HHTCPHAIIUOHAIU3MBI; CTPYKTYPHBIC 1 CEMAaHTU-
YCCKHEC KaJIbKH.

lutoBa Ouasra I'puropbeBHa, 1. GiIomn. H., JOICHT

Hryen Txu Jlan

Hayuonanvhutii uccnedosamenvckuti TomcKuti noaumexHuyecKutl yHusepcumem
shchitova2010@mail.ru; nguyenlanl603@gmail.com

JEKCUKA CO®EPbI ”THO®OPMAIIMOHHbIX TEXHOJIOT U1
B IPO®ECCHOHAJIBHOM JUCKYPCE
(HA MATEPHAIJIE PYCCKOI'O, AHI'JIMUCKOI'O 1 BBETHAMCKOI'O A3BIKOB)

B nacrosimee Bpems unpopmarponnsie Texuosoruu (MT) OypHO pa3BuBaroTCs, OXBaThIBas Bce cephbl JesTelb-
HOCTH 4elloBeKa, B TOM 4uciie U oOpa3osanue [4]. Pepomromms B ob6mactu T Bo Bcem Mupe BHeca B S3BIK 3HAYHU-
TEJIbHOE KOJIMYECTBO CIIELUAIbHON JIEKCHKU (TEPMUHOB, Pa3rOBOPHBIX CJIOB, )KaproHM3MOB). JlnHaMU3M, MHOr000pa-
3We, TIOCTOSIHHOE OOHOBIIEHNE MOABsI3bIKa chepbl UT mpuBiIekaeT BHUMaHue uccienosarenei [1; 3; 5-7; 9; 18-19].
[ToaTOoMy BOIIPOCEHI, CBS3aHHBIE C MOSBICHUEM B SI3bIKE HOBOMW CIIEIMANILHON JIEKCHKHU (YIOTpeOsieMoit mpenmMyie-
CTBEHHO JIIOJBMH JaHHOW CHEIHATFHOCTH) U OCOOCHHOCTSIMH €€ MIPOMCXO0XKICHHS B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3BIKAX,
SIBIISIIOTCSI OCOOEHHO aKTYyaJIbHBIMU.

Henan cTatbn — BEISIBIIEHHE OCOOCHHOCTEH MPONCXOKACHUS CHIENHANbHON JeKcuku chepsl T B pycckoM s3BIKE.
Jliist comocraBiieHNs! IPUBIICKAMCH TAHHBIE aHTJIMICKOTO M BRETHAMCKOTO SI3bIKOB.

Pabota BeImonHeHa Ha Matepuane 1) cmoBapeii [1; 6; 11; 12]; 2) caiiToB Ha pyCCKOM, aHTJIMHACKOM M BHETHAM-
ckoM si3bikax [10; 20; 21; 23]; 3) ycTHOI npodecCHOHATBFHON pevr, B TOM YHCIE CTyaeHuecKoi [15; 17].

Martepuainsl caiitoB UT kak ocoboii mpodeccnoHanbHON cPepbl OTHOCITCS K MPOPECCHOHAIBHOMY TUCKYPCY.
B Hameit pabore MCIIONBb30BaHO MIMPOKOE MOHUMAHUE JUCKYpca KakK TEKCTa, MOTPY)KEHHOTO B CHUTYAIHIO o0Iie-
HUs, B COOTBeTCTBUU c omnpezesneHueM B. U. Kapacuka. I1o ero MHEHHIO, «JIMHIBOCTUIMCTUYECKUI aHAIU3 JUC-
Kypca COPUCHTHUPOBAH Ha BBIJCICHUE PETUCTPOB OOIICHUS, pa3rpaHUYCHIE YCTHOM M MICHBMEHHON PeyYd B UX JKaH-
POBBIX Pa3HOBUIHOCTSIX, OTpeeieHie (pyHKIIMOHAIBHBIX TapaMeTPOB OOIEHHS Ha OCHOBE €ro €AMHUIL (XapaKTe-
pucTHKa (GYHKIMOHAIBHBIX cTHiel)» [8, c. 7]. Takum oOpazom, AMCKYpC, B OTJIMYHME OT TEKCTA, XapaKTePHU3yeTCs
TUHAMHUKOW, CMEHOH PETrHCTPOB OOIIEHUS, KOTOpas 00eCIeunBaeTCs pa3InYHBIME CpeicTBaMu [3], B TOM YHcie
CHEINAIFHON JIEKCUKOW: TEPMHHOJIOTHEH, Pa3TOBOPHO-TIPOPECCHOHATEHBIMU HOMHUHAITUSAMH, )KapTOHU3MAaMHU U UX
BapuaHTamu [2-3; 4; 5; 18-19; 22].

C TOYKM 3peHHMs IPOUCXOXKICHHs crienranbHast Jiekcuka UT B pycCKOM sI3bIKE AENUTCS HAa COOCTBEHHO PYCCKYIO
1 3aMMCTBOBaHHYI0. COOCTBEHHO pYyCCKas JICKCHKa NIEMOHCTPHUPYET pa3sHOOoOpas3me CIoco0O0B CIOBOOOPa30BaHUS
B moxbsizbike T, ocobenHo B pasroBopHo-npodeccuoHanbHoit peun. CyddukcanabHbIM criocodboM 00pa3oBaHb
MHOTHE OTBIMEHHEIC U OTIJIArOJIFHBIC CYIIIECTBUTENBHEIC: 1) 0003HAYCHUS NI drcenessiunux (JKapr.); 26n0ynux (xkapr.)
‘mONb30BaTEeNIb TMPOAYKIMU GUpMBI Apple’; saepyzuux (cmen); paspabomuux (cmeil.), mecmuposuux (pasr.);
2) Ha3BaHMUS MPEIMETOB TI0 ISHCTBUIO: packiadyuika (pasr.) ‘MOOWIBHBIH TenedoH, KOTOPHI UMeeT CKIIaTHON KOPITYC,
COCTOSIIIUI M3 IBYX YacTeil’; 3) TepMHUHBI — OTBJICYCHHBIE CYLIECTBUTEbHbIE, 0003HAYAIOIINE POLIECCHl U X IPH3HA-
k1 B cdepe T, Ha Oa3e mpriraraTe’dbHBIX ¢ TOMOIIBIO a0CTPAKTHBIX CY(DHHUKCOB: (00HOBpeMEeHHOCHIb, YCMOUYUBOCTIY,
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